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3ACTOCYBAHHA KOPIIYCHUX TEXHOJIOTTA ¥ JOCJIIMKEHHI XYIOKHBOI'O
IIOPIBHAHHA (HA MATEPIAJII AHIVIIACHKOI ITOE3Ii MOYATKY XIX CTOJIITT)

Amnoramia. [IpomoHoBaHa CcTATTS IPUCBIYEHHS PO3KPUTTIO IPOOJIEMATUKY 3aCTOCYBAHHS KOPILyCHUX TEXHO-
JIOTI# y JTOC/IPKEHH] ITOeTUYHOT0 TEKCTY, IIPOJIYKTHUBHOCTI KOPIIYCHOOA30BAHOIO MIIXO0Y JI0 ONPAIIOBAHHS
BEJIMKUX MACHBIB MOBHOTO MaTepiajy. MeToio cTaTTi € BUSBUTUA CTPYKTYPHI TA CEMaHTHYHI 0CODJIMBOCTI Xy-
JOKHBOTO TOPIBHAHHS B aHIJIIHCHKOMY IIOETUIHOMY OUCKypCl mouaTky XIX CTOMITTS 3a JAHUMH KOPIIYCHOTO
mocaimkenusa. EMmpuaauM matepiasom ciryrysaiu moesii Cemmoena Teitnopa Kompimska, Ilepel Bimm lemm
Ta Z[H{OHa Kirca. g metn ,HOCJIi,I[?ReHHH OyB yKJIQIeHUU KOPILYC IIOETUIHHX TEKCTIB BKA3aHOT0 1CTOPUUHOIO
Iepiofly, KUl OXOILIIE ABTOPCHKI MIJIKOPILYCH IIOETUYHUX TEKCTIB, 3arajbHa KLIbKICT CJIOBOB/KHBAHD SIKHX
cranoBuTb 50 000 ciis. CTBOpeHI/II/I Ta PO3MIYeHHH KOPILyC TEKCTIB Ta BIIIIOBINHI IIPOTPaMHI IHCTPYMEHTH
AaJE 3MOTy BUKOHATH YaCTOTHMA aHAJI3 JIEKCHYHUX 3ac001B Bepbasisaimii BUIUIEHUX y TEKCTAX KOKHOIO
aBTOPA XYIO/KHIX KOHIIENTIB Ta HONIYK 1 CEMAHTUYHUMN aHAJI3 HOPIBHAJIBHUX 3aco0iB BepOasIi3aliil ux KOH-
LIENTIB Ta 3MIMCHUTH IXHIO KJIACU(IKAIIIO.

Knrouosi ciioBa: xopmyc TeKCTiB, KOPIyCHA JIIHTBICTHKA, aHTJIHACHKA 0e3id, XyaoskHe mopiBusHua, CeMioern
Teitnop Kompimxk, ITepei Binn e, Hsxon Kirc.
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APPLICATION OF CORPUS TECHNOLOGIES IN THE STUDY OF ARTISTIC
COMPARISON (BASED ON THE ENGLISH POETRY OF THE EARLY 19TH CENTURY)

Summary. The article is devoted to the disclosure of the problems of corpus technologies application in
the study of poetic text, the productivity of the corpus-based approach to the processing of large arrays
of language material. The aim of the article is to identify the structural and semantic features of artistic
comparison in the English poetic discourse of the early nineteenth century according to corpus research.
The empirical material was the poetry of Samuel Taylor Coleridge, Percy Bysshe Shelley and John Keats.
For the purpose of the research, a corpus of poetic texts of the specified historical period was created, cov-
ering the author's subcorpora of poetic texts, the total number of word usages of which is 50,000 words.
The created and marked corpus of texts and corresponding software tools made it possible to perform the fre-
quency analysis of lexical means of verbalization of artistic concepts highlighted in the texts of each author
and perform the semantic analysis of comparative means of verbalization of these concepts and classify them.
The study obtained data on the configuration and frequency of comparative means of verbalization of in-
tegrated conceptual / mental fields and artistic concepts of English poetry of the early nineteenth century.
he main mental spaces and their conceptual content in the poetic works of all studied authors are identified
and described; the analysis of structural and compositional forms of artistic comparison is carried out. The
analysis of structural-compositional and semantic aspects of the processes of artistic conceptualization in
the system of artistic comparisons is the basis for determining the artistic and aesthetic principles of the
worldview of English poets of the early nineteenth century. Accordingly, the dominant conceptual areas are
nature, man and the world, actualized in the system of artistic and poetic concepts that reveal the anthropo-
centric nature of the poetic reflection of reality, the selection of sensory, psycho-emotional, mental character-
istics of the subject of poetic image, human-oriented image of the world.

Keywords: corpus of texts, corpus linguistics, English poetry, artistic comparison, Samuel Taylor Coleridge,
Percy Bysshe Shelley, John Keats.

ocTaHOBKA mpobsemu. Y pedynbraTi cra- TumiB TekcriB. (CydacHa KopmycHa JIIHTBICTHEA

HOBJIEHHSI KOPILYCHOI JIIHTBICTUKU STK CaMO-
CTIMHOI raJIy3l Cy4acHOr0O MOBO3HABCTBA 1Ies Kop-
Iycy JIrJIa B OCHOBY HOBOI'O HIJIXO/Y JI0 PO3YMIHHS
¥ mocmimxenusa MoBu. CTBOpeHHS I BUKOPUCTAHHS
KOPIIyCy IDYHTYETBCS HA TEOPETHYHUX IPHUHIIUIIAX
€MITIPpUIHOTO ,HOCJII,HDRGHHH moBu [1; 14, c. 180].
VY 11bOMY KOHTEKCTI KOpPIyC SIK CHCTeMa HlHyeTBCH
3aBJSKU CBOIH 6araTopyHKIIOHAIBHOCTL, IHTEPAK-
THUBHOCTI, HpI/I,E[aTHOCTl J10 IHPOKOT0 BUKOPUCTAHHS
B TEOPETHIHUX 1 IPAKTHIHUX IOCIIIKEHHAX MOBUA
3aJ1e>1cHOBmTI/IrnBnocmnHI/IuLRI/IXHI/ITaHB [4;16;17].
3 KOKHHM POKOM KIJIBKICTH KOPIIYCiB, HOCTYITHHX
[IJIsT BUKOPMCTAHHS, 30L/IbIIyeThCcsa. Posmmproerses
1 KOJIO 3aBJAHb BUKOPHCTAHHS KOPIIYCHHX TEXHO-
JIOTI# y BUBYEHHI MOBHHUX TA4 MOBJIEHHEBUX (DEHO-
MEHIB, CHCTEMHHUX Ta THUIOJIOTIYHMX O3HAK PIZHHX
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Ta METOOJIOTISA KOPIIYCHUX JOC/IIIKeHb Mae 0COo-
0JIMBe 3HAYEHHS Yy JOCIIIMKEH] XyIOKHBOIO TEKCTY
B aCIEKTI Moo JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX ITapaMeTpiB:
mepeayciM crertudiky Bepdastisalri o00pas3Hol cucre-
MU Xy/I03KHBOTO TEKCTy, BUOY/I0BYBAHHS CEMAHTHY-
HUX JOMEHIB HA OCHOBI YaCTOTHOCTI Ta JUCTPUOYITi
KJIIOYOBUX CJIiB Tomio. HoBuUM HampsMKOM y BHKO-
PUCTAHHI KOPIYCHUX TEXHOJIOTIH € aHaJi3 CTPYK-
TYPHUX Ta CEMAHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH TPOIIIB
Ta CTUJIICTUYHHUX 3aC001B aBTOPCHKOI 00pa3HOCTI, 30-
KpeMa XyI0:KHBOTO MOPIBHIHHSI.

Anania ocraHuix mociaigykeHp Ta myOaika-
miti. [IpencraBHUKM PI3HUX TeUiili MOBO3HABCTBA
IPOIOHYIOTH PI3HOMAHITHI IIAXOOU 0 TPAKTyBaH-
HS XYI0KHBOTO ITOPIBHAHHA. Po3ymiioum IIOpiB-
HSIHHS JK 3210 «CMHCJIETBOPEHHS, 110 BILJIMBAE HA
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dopMyBaHHS TEKCTY 1 I'PYHTYETHCA Ha 0COOJIMBOCTIX
JIFOJICBKOTO MUCJIEHHSI 3ICTABJISTH SIBUILA HABKO-
JIAITHBOL ,HlI/ICHOCTl» [11, c. 120], moBo3HAaBIII aHa-
JN3YIOTh MOr0 B PIi3HMX ACIEKTAX: CEMAHTHYHOMY
(y mpamax I'. Kpusenro [3], 0. Makoserbkoi-I'yi3s
[6], A. Ha#imu [7], T. ITaeawox [8], C. Taxsro [9],
A. IlleBuyxk [12] Ta iH.); QPYHKINOHAJIHFHOMY Ta IIpar-
matugsaomy ( y mparax JI. Ikamox [2], O. Tumen-
ko-Monactuperskoi [10], I. Kpusenxo [3] Ta in.);
mursoxkormitusaomy (H. fposa [13]) remmepHOMY
(O. JIeBuenko [5]) TOLLIO.

MeTo10 11BOTO NOCTiKEHHS € BUABHTU CTPYK-
TYPHI Ta CeMAHTHYHI 0COOIMBOCTL Xy/I0MHBOTO TIO-
PIBHSHHS B QHIVIHCBKOMY IIOETHYHOMY IHCKYPCi
mouaTtky XIX crositra (Ha MaTepiaii moesii Cemioe-
na Teitmopa Koapimxka, [Tepci Bimm e Ta Jsxo-
Ha Kirca) 3a qauumMu KOPIIyCHOTO JOCITIIMKEHHS.

Buknan ocHoBHOro marepiaiy mociaigskeH-
HA. YRJIATEHWH AJIsT METH HAIIoTO TOCJIIKEeHHS
KOPIIyC TIOETUYHUX TEKCTIB BKA3AHOTO iCTOPHYHOIO
IIePiO/ly OXOILITIOE ABTOPCHKI MITKOPILY CH IIOETHIHAX
TEKCTIB, 3arajbHa KIUJIBKICTh CJIOBOBMKUBAHBL STKHX
cramoButh 50 000 ciiB.

Jlns ompairioBaHHS KOPIyCHHX JaHWX OyJio Ha-
muicano Tpu mporpamu. Ilepmra 3acrocoBaHa ISt
IIePETBOPEHH Excel-daiin B TexcroBmii, mys aHa-
J113y ciroBopopm. Daitr eIeKTPOHHOI Ta6.r11/1u;1 Excel
MIiCTUTB 1H(OPMAILIiO IIPO IToeTa (aBTOpPA TEKCTY), THUII
KJIIOYOBOTO CJIOBA, HPEIMeT 300pasKeHHs, KOHIIEIIT,
CTPYKTypa IOPIBHAHHS Ta caMe NOpiBHAHHA. Jlys
TepeTBOpeHHs (haiiry 3MiACHIOBAIOCEH T IKIIOYeHHS
nmomatroBi 010miorexku Python. Bibmoreka “openpyxl”
(BUKOpHUCTOBYeThCSA JUisi  omparrioBanus  Excel-
daitmie). Boma moromarae 3miNCHIOBATH YWUTAHHS
Ta 3armc iHdgopMarni y dpaian eJTeKTPOHHUX TA0JIHIIb
dopmary xls ta xlsx. Bibiorera “os” Hamae Geasiu
QyHKIH 1151 pOOOTH 3 OTIePAITIHHO CUCTEMOIO, TIPH-
YoMy IX TIOBEIIHKA, SIK MPABUJIO, He 3aJIeKUTh BiJl
OC, Tomy mporpama Moike OyTH KpOCILIAT(OPMEH-
Hoto. [leit MoyJTh TIOTPIOEH IS TOIIYKY Ta JOCTYILY
1o (paitmie Ha aucky. Bibmiorernu “sys” Tta “glob” mo-
3BOJISTIOTH OTPHUMATH JOCTYII JI0 BHYTPINIHIX HaJja-
IITYBAHb OMEPATHOl CHCTEeMH Ta 1HTEPIIPUTATOPA
Python. Ile mossosimth 3ab6e3meunTr pobOTy IIporpa-
MH y pisuux Bepcisx Python. Bi6siorexa “collections”
HaJae JOCTYII [0 CIeINAII30BAHUX TUIIB JAHNX, Ha
OCHOBI CJIOBHHKIB, KOPTEYKIB, MHOKHMH Ta CIIHCKIB.
3 11i€l 610T10TEKH IMIIOPTYEThCS MOJIYJIb CJIOBHUKIB.

outrlal cpen{OutFolder + QutPrefix « Mopinsansm, txt’, 'w
IlReport.ListToLine(QutFled, [“Noet™, “Ten wasdenar X

workFlleLsit = globlinFolder + "*.xlax"}
for whl im WorkFilelst:
print{wbl)
print{datetine. nowl ). Lsoformat())

wh = Load_workbook(wbl)
sheet = wh.active
print(sheet.title, sheet.max row, sheet.max_column)
for x in range(l, sheet.max_rowsd):
remlist = Tist()
for y in range(?, theet.man_columns+i):
rowlist. append(sheet . cell] rawns, columasy]).valudé)
rowlist[4]. replace( ' \n }
TlRepert.LiAtToL ine{OutFLol,

[remlist[o], rowlist{1],

[ [Ed!ei Lhe, ﬂDh[] Lsoformeti})
printf ¥

DutFloal.closel)

MpeaseT »odpasc

romlist[2],
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OTpUMABIITK JOCTYII 10 IPOIPaMHUX 1HCTPYMEH-
TiB 00POOKM TEKCTOBUX JAHMX TA CTAHIAPTHHX 010JTi-
OTEK, ITePeX0IUMO J0 aHAJI3y caMuXx Qaiis (puc. 1).

VY psanky 60-61 cTBOPIOETHCS PE3yIBTYIOUNI TEK-
CTOBU# (haiiyi, B Akl Oye BHOCHUTHCH BIIIIOBIIHA
irdopmarris. Jlaomi, nsa kosxaoro Excel-daitmy 3miit-
CHIOETBCS IIOIIYK 110 YCIX apKyInax ¢aiiry BIIIOBiI-
Hol 1HQOpMATIrii Ta ii 3amuc y TeKCTOBHUH (aiil.

Ha mactymHomy erami moTpiOHO 3q1HCHUTH aHA-
JII3 TEKCTy Ta CQOpMyBATH CTATHCTUYHY 1HQOP-
marrio. g mporo OyJi0 BHKOPHUCTAHO IIPOTPaMy
“CalcComparison.py”. BuKoOpHCTOBYyHOUM CJIOBHHUK
CTIer[iaji3oBaHuX THINB JaHUX IIporpama qopmye
HACTYIIHI JAHi:

— Poamomis KIJIBKOCT] IIOPIBHAHE 34 IT0ETAME;

— Poamomia THINB KIIOYOBUX CJIIB 34 HA3BAMU,

— Posmomin Hpe,I[MeTlB 300paskeHHs 32 HA3BAMMY,

— Poamois KoHIIernTiB 3a Ha3BaMu,

— Posmoist cTpyKTyp MOPIBHSIHE 32 HA3BaAMH.

Taxroxx y mporpami mepenbaueHa QpyHKINA, TKa
dopmye cTaTHUCTHUKY 34 BIAIIOBIIHO 3aJlaHUMU Hapa-
MeTpaMHu y OeTUYHUX MIJKOpIIycax (3a iMeHeM aB-
topa). [ koskHOro aBTopa, maHa QyHKINI popMye
Tary iHdopMalriio:

— Poamomii THINB KIIOYOBUX CJIIB 34 HA3BAMIU,

— Posnozin npexmerie 300paskeHHsT 3a HA3BAMU;

— Posmoist KoHIIenTiB 3a Ha3BaMu,

— Poamomis cTpyKTyp MOpIiBHAHEL 32 HA3BAMH.

Taxum YmHOM, CTBOPEHUI Ta PO3MIYEHUH KOp-
IIyC TEKCTIB TA BIOIIOBIIHI HPOrpaMHi IHCTPYMEHTH
aJTi 3MOTY BUKOHATHU YACTOTHHUH aHAJI3 JIEKCUY-
HUX 3ac00iB Bepbasisaull BHILJIEHHX y TEKCTax
KOKHOTO aBTOPA Xy/I03HIX KOHIIETITIB Ta IIOLIYK 1 ce-
MaHTHYHHUI aHAaJII3 IOPIBHAIBHUX 3aC001B BepOaJIi-
3arli KOHIEITIB Ta 3/(ACHATH IXHIO KJIaCUPIKaIIO.
B peaysprati Mu oTpumasu naHi mpo koHirypario
Ta YaCTOTHICTD IOPIBHANBHUX 3ac00iB Bepbasisari
IHTerpasbHAX KOHLIENTYaIbHIX/MEHTAIbHIX II0JIB
Ta Xy/IO/KHIX KOHIIETITIB aHIVIIACHKO]I I0e3li I0YaTRy
XIX crosmiTTs.

Mu po3TasHY U YACTOTHUH PO3IIOI1JI KOHTEKCTIB
XyIJ0:KHBOTO MOPIBHSHHS y I10€311 JOCITIIIKYBAHUX
aBTOplB Busasieno: xymosHe TOPiBHAHHS € OJHUM
3 HAWYACTOTHIIINX CIIOCO0IB XyJOAHEOI KOHLIENITY-
amizamii. [IpakTdHO PIBHOMIPHUM PO3MOILI Xy-
IOKHIX IIOPIBHAHL y TEKCTAX aBTOPIB CBIAYUTE IIPO
MPOIYKTHUBHICTH 00PA3HOr0 CBITOCIIPUMHATTSA Ta Bl-
IoOpaskeHHs MPEeIMeTIB XYIOKHBOI0 300paskeHHs

encoding = “utf-8-3ig")

WHA™ , “KoMgenT”, “CTpyTypa nopluomRnmRT, “Toplemesee™])

rowlist[1], rowlist[4], rowlist[5]])

Puc. 1. O6po6ka xlsx-dainis

JDoicepeno: poapobnero asmopamu
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Ha OCHOBl YMCJIEHHHMX AacOITlalllii Ta MEHTAJbHMX
omeparisx yrmoaiOHeHHs 1 MOpiBHSHHS. Poamomi
mopiBHAHL y moesll Koapimka, e ta Kirca
(tabauig 1) Ta (puc. 2).

Tabmuia 1
Kinbkicue crniBBimHOIIEHHA MOPiIBHAHB
Yy IMOETUYHHUX JUCKypPCcax
Konpimsxa, lllesti Tra Kirca
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Tabania 2

Po3mogisi 4acTOTHOCTI CIIOJIyYHOrO eJIeMeHTa
HOPIBHAJIBHUX CTPYKTYP Y MOETUIHUX
muckypcax Koapimgska, Illenni ra Kirca

3uavenusa KinebkicTs Yacrora
as 134 46%
like 141 48%
seem 17 6%
Paszom 292 100%

3HaueHHa KinskicTs Yacrora
Coleridge 92 32%
Keats 83 28%
Shelley 117 40%
Pazom 292 100%

Jloicepenio: poapobnero asmopamu

m Keats

= Coleridge

= Shelley

Puc. 2. Po3noain xymosxkHix mopiBHAHB
y noe3sii Koapigska, Illesuni ta Kirca

Jloicepenio: poapobaero asmopamu

BasiuBuMm eramoM CTATUCTHYHOIO AHAJI3Y
0yJI0 BCTAHOBJIEHHS CIIIBBIIHOIIEHHS JIEKCHKO-T'Pa-
MATHYHHX THUINB IOPiBHAHD, BUSHAUEHUX HA OCHO-
Bl CITOJIyYHOI'O KOMITOHEHTA IopiBHAHHs: like, as,
seem. CyKyIIHO y BCIX IOETUYHMNX KOHTEKCTAX HAaM-
YACTOTHIIIINM BUSBIJIOCS KJIIOYOBE CIIOJIYyYHE CJIOBO
like (tabauig 2 Ta puc. 3).

17, 6‘VL

mas ®]ike =seem

Puc. 3. CrriBBimHOMIEHHA YACTOTHOCTI CIIOJIy9HOTO
eJIeMEeHTA MOPIBHAJIBHUX CTPYKTYP Y IMOETHIHUX
nuckypcax Koapinsxa, Illesuri tra Kirca

Jloicepenio: poapobnero asmopamu

Jlocepeno: po3pobieHo agmopami

HacrynuuM aciekToM 4acTOTHOTO aHaJidy 0yJIo
BCTAHOBJIEHHSI THINB I1HTErPAJLHUX MEHTAJBHUX
POCTOPIB Ta iXHe HATIOBHEHHS y MOCTHYHHX TBO-
pax ycix JocJIKyBaHuX aBTopiB. HalyacroTHimm-
MU MeHTaJILHUMU Ipocropamu € Jloguua, IIpupo-
ma Ta AGCTpPaKTHI IIOHATTS, BiAIIOBIIHO BiICOTKOBO
npencrasiieHi: human — 141 (48,29%); nature —
104 (35,62%); abstract notions — 32 (10,96%).

Taxrl vacToTHl AaHl MATBEPIAKYIOTH Te3y IIPO
0COOJIMBY POJIb yV XYOOMKHINA KOHIIEIITyaIi3arfi cBi-
Ty TPUPOAY Ta JIIOJWHH, 4 TAKOMK XYIOKHBO-TIO-
©TUYHOT0 BTLIEHHS B3a€MOBIIHOIIEHHS JIIOSUHA
Ta IPUPOSH, BIIOOpAMKeHHS MPUPOAU JIIOOUHU, Ii
BILIUBY Ha IIPUPOHE CEPEIOBUIIE Ta BILIUBY IIPHU-
ponu Ha OYyTTA JIIOOWHH B AHIVIMCHKIN moe3il IIo-
vyaTry XIX cToiTrsa. Po3momir Xy mo:KHIX ITOPIBHAHB
y moeaii Koapimsza, [llesri ta Kitca 3a sumimennmu
MeHTaJILHUMHA mpocropamu (puc. 4) Ta (tadauiid 3).

Tabmuna 3
Poanoais yacToTHOCTI XyJOKHIX HOPIBHAHD
y moe3ii Kospimzka, Illesuti Ta Kitca
3a BI/I,Eli.TIeHI/IMI/I MEHTaAJIBHUMHU HpOCTOpaMI/I

3uauennsa Kinskicts Yacrora
abstract notions 32 0,109589
death 7 0,023973
god 5 0,017123
human 141 0,482877
language 3 0,010274
nature 104 0,356164
Paszom 292 1

JIDicepeno: poapobnero asmopamu

7;2%

5,2%

= abstract notions = death = god = human = language = nature

Puc. 4. Po3noain yacTtorHOCTI Xyg0KHIX
nopisHaue y noesii Konpimska, Ileswti
Ta Kircaza BugijieHMMY KOHIENTY AJIbBHUMI
chepamu

JDicepeno: poapobnero asmopamu
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YacToTHICTD TIOPIBHSAHB, K1 € 00pa3Ho-II0eTHY-
HUM BTLJIEHHSIM KOHKPETHHUX XYI0KHBO-TTOCTHIHIX
KOHIIENITIE BU3HAYEHUX MEHTAJBHUX IIPOCTOPIB
(tabsuig 4). Ax 6aurmo, HANYACTOTHII KOHIIEII-
TyanbHi cepu Jlooguua Ta CeiT BigoOpaskeHi y Bu-
COKI YaCTOTHOCTI XyI0KHBO-IIOETUYHNX KOHIICIITIB
TLJIECHOCTI, IICHXO0-eMOIIIMHUX IapaMeTpiB JIIOIUHH,
MHPUPOTHUX SBUII TA €JIEMEHTIB KUBOI Ta HEKUBOI
HPUPOIM, KOCMIYHUX 00 €KTIB Ta IIPOCTOPOBUX IIO-
HATH. BiAIoBiIHO, JIHIBOKOTHITHBHA pPeIpe3eHTa-
IIisT MeHTaJIbHOrOo IIpoctopy [Ipmpoaa oxorutioe Taki
XYIOMKHBO- -II0ETUYH] KOHIIEIITH: Mi(bonorqui Hasl-
npupoz[m 1CTOTH, JIIOAWHA, $KWBI 1CTOTH B ACITEKT1
IPOSIBIB iX 30BHIIIHBOrO BHUIVIAAY, HOBEIIHKH, IyT-
TeBocTi. IIpupomorienTpuyni 06pasu HAOyBAIOTH aH-
TPOIIOLIEHTPUYHOTO XapaKkTepy.

Tabuga 4
YacroTHe CHiBBIiOAHOMIEHHSI
KJIFDYOBUX XYJOKHIX KOHIIEITIB
Y MOETUYHUX KOHTEKCTaX

3uauennsa Kinskicts Yacrora
actions 1 0,34%
body 25 8,56%
celestial bodies 2 0,68%
communication 1 0,34%
creatures 17 5,82%
death (general) 7 2,40%
emotions and feelings 48 16,44%
emotions/feeling 27 9,25%
fantasy 1 0,34%
general 1 0,34%
god (general) 5 1,71%
hope 5 1,71%
human(general) 8 2,74%
joy 1 0,34%
landscape 61 20,89%
love 1 0,34%
mind/cognition 9 3,08%
morals 31 10,62%
natural elements 4 1,37%
natural forces 8 2,74%
other 4 1,37%
plant 5 1,71%
plants 5 1,71%
poesy and art 9 3,08%
poetic nerit 2 0,68%
poetry 2 0,68%
seasons 1 0,34%
society 1 0,34%
Pazom 292 100%

Jlorcepeno: poapobsieno agmopamu

BinmosigHo OyB IpoBeIeHMII YaCTOTHHM aHAJII3
PO3IOIIIy MEHTAJIbHUX IPOCTOPIB, KOHIEIITOChEp
Ta XyOOYKHIX KOHIIEIITIB ¥ 1T0e31l KOHKPETHOTO aBTO-
pa. Bussieno, mo B Mesxax HAUIIPOAYKTHUBHINIHX
MeHTaJIbHUX npocropis Jlroguua ta Ilpupoma ocHo-
BHA yBara II0eTIB HPUIJIEHA XYIOKHIN KOHIIEIITY-
asisarrii BHYTPINTHBOTO CTAHY JIIOAWHU, YyTTEBOMY
ACIIEKTOBl CIPUMHATTSA HOBKLIJIA, IO CTBOPEHMI,
BIIMOBITHO, HA OCHOBI MHApajieslidaMy MIK IIPOCTO-
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POBMMHU KOHIIEIITAMH Ta AHTPOIOIEHTPUIHUMU
rounenramu. Jsa moesii Jsxona Kirca Taxosx on-
HIEIO 3 IMPOAYKTUBHUX Ta JTOMIHAHTHUX BUSBUJIACH
menTagdbHa cdepa «Mosa». ¥ moesii Ilepci Bimm
Illenm Takosx BepOasi30BAaHO MEHTAJIBHI IIPOCTOPH
«Cmepte» Ta «Bor.

HaCTyHHHM eTamoM JOCJIIIKeHHS 6yJ10 IpoBe-
TeHHS aHAJI3y CTPYKTYPHO-KOMIIO3HUIIHHUX opm
XyJOKHIX MOPIBHAHB Y TEKCTaX BH3HAYEHWX aBTO-
piB. Byiio BcTaHOBIIEHO 3HAUHE IIepeBAKAHHSI KOM-
MO3UIIAHOTO ITOPIBHAHHS (Tabsuiia 5 ta puc.4). [Tig
KOMIIO3UIIHHUM ITOPIBHAHHAM MU PO3YMIEMO CTH-
JIICTUYHUH MIPUHAOM KOHCTEJIAINT, y SKOMY Cy0 €KT,
00’€KT Ta IMpHUYMHA TMOPIBHSIHHS PO3IIMPEH] J0aT-
KOBHUMM CMUCJIOBUMI KOMILIEKCAMH a00 BHpPasKeH1
iMmminuTHo. Hanpukmaam:

A lay that once I saw her hand awake,/Her
form seems floating palpable, and near:/Had I e'er
seen her from an arbour take/A dewy flower, oft
would that hand appear,/And o'er my eyes the
trembling moisture shake; Hast thou from the caves
of Golconda, a gem / Pure AS the ice-drop that froze
on the mountain ?/Bright as the humming-bird's
green diadem,/When it flutters in sunbeams that
shine through a fountain?
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Tabmuna 5
CTpyKTypPHO-KOMIIO3UIIiHI mapamMmeTpu
XyA0KHIX MOPiBHIHB
Y MMOETUIHUX KOHTEKCTAX

3uauenusa Kinskicts Yacrora
compositional 168 57,563%
multicomponential 104 35,62%
three-componential 20 6,85%
Pasom 292 100%

IDicepeno: poapobrero asmopamu

= compositional ® multicomponential = three-componential

Puc. 5. CtpyKTypHO-KOMIO3UIIilIHI mapamMeTpu
Xymo:KHiX nmopieHaHb y moedii Cemmoena Teitstopa
Kosnpinzka, Ilepci Bimi Ilesni Ta :xouna Kirca

IIpoBenenuit anasria CTPYKTYPHO- KOMIIO3HUIIIAHIX
Ta CeMaHTUYHHUX ACIEKTIB IPOLECIB Xy/I03HBOI KOH-
IenTyassalii y cueTeMl Xy/I03HiX IIOPIBHSHD CTaHO-
BUTH m,m.‘pyHTﬂ BU3HAYEHHS XYIOKHBO-ECTEeTHUHNX
HpI/IHLLI/IHlB CBITOIJISAY QHIVIIACHKHX IIOETIB II0YATKY
XIX cromitra. BinmoBigHO, JOMIHAHTHUMHA KOHIIEI-
TyaJbHUMH cepamMu € IMIpupoja, JIIOJAWHA 1 CBIT,
AKTyaJTI30BAHUMH Y CHUCTEMI XYIOKHBO-TIOETHYHIX
KOHIIEIITIB, AKl BUABJISAIOTH AHTPOIIOIEHTPUYHIHA Xa-
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pakTep IOETHYHOTO Bif0OPAKEHHs PeasbHOCTL, BH-
JIIJIeHH] YYTTEBUX, IICHXO-€MOITIMHUX, MEHTAJIbHUX
XapPaKTEePUCTUK CyD€KTa IMOETHYHOTO 300pasKeHHT,
JTFOTMHOCTIPSIMOBAHUE 00pas3 CBITY B AHTVIIACHKOMY
IMOETUYHOMY JUCKYPCl BU3HAYEHOTO IIePiojy.

Bucuosku. 3a A@HUMUI KOPILYCHOT'O IOCJII I KeH-
Hsl BUSIBJICHO CTPYKTYPHI T4 CeMaHTUYHI 0COOJIMBOCTI
XyJOsKHBOTO TOPIBHSAHHA B AHIVIIACBKOMY IIOETHY-
HOMy guckypcl mouyatky XIX cromitra. Jlas mern
JIOCITIIPKeHHsT OYB YKJIAIEeHUM KOPIIYC MOTUYHUX
TEKCTIB BKA3aHOTO 1CTOPUYHOIO IIepiofdy, SKHM 0XO-
ITIOE ABTOPCHKI IIKOPITYCH HOETUYHHUX TEKCTIB, 3a-
rajJbHa KUIBKICTh CJIOBOB/KUBAHD Y SIKUX CTAHOBHUTD
50 000 cuis. CTBOpeHI/II/I Ta poaMlqum/I KOPIIYC TeK-
CTIB Ta BUINOBIAHI IIPOrPaMHI IHCTPYMEHTH IaJIH
3MOTy BUKOHATH YACTOTHUN AHAJII3 JIEKCHYHUX 34C0-
0iB Bepbamizamil BUICHNX y TEKCTAX KOKHOTO aB-
TOpA XyHOMKHIX KOHIIENTIB Ta IOLIYK 1 CeMaHTUIHUH
aHaJIi3 IOPIBHAIBHUX 3aC001B BepbasTisarrii 1ux KoH-
LIENTIB Ta 3OIMCHUTH IXHIO KJIaCH(pIKAIIIIO.

VY pesysbTaTi JOCTiIKeHHS 0yJI0 OTPUMAHO TaH1
PO KOHQIrypalio Ta YaCTOTHICTH MHOPIHSAJIbHIX
3aco01B BepOaJsri3ariil 1HTerpaJbHUX KOHIIEIITYAJIb-
HUX / MEHTAJbHHUX IIOJIIB Ta XYOOKHIX KOHIIEIITIB
aHTIIACHKO]I 1T0e31i ToyaTKy XIX CTOJIITTS; BCTAHOB-
JIEHO CITIBBITHOITIEHHS JIEKCHUKO-TPAMATHYHUX TH-

Coucoxk jsireparypu:
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[iB IIOPIBHSHDb, BU3HAYEHHNX Ha OCHOBI CIIOJIyYIHOI'O
rommoHeHTa nopiBHauHg (like, as, seem); BusiBIIe-
HO Ta OITMCAHO OCHOBHI MEHTAJIbHI IIPOCTOPHU TA TXHE
KOHIIEIITyaJIbHe HAIOBHEHHS y ITOETUYHUX TBOPAX
yCIX OCHIIKYBAHHX AaBTOPIB; IIPOBEIEHO AaHAJI3
CTPYKTYPHO- -KOMITO3HITITHIX QbopM XYOOKHBOTO TI0-
plBHHHHH IIpoBenennii aHami3 CTPYKTYPHO-KOM-
HOSHUIIIHAX Ta CEMAHTHYHUX ACIEKTIB XyJ0KHBOI
KOHIIEIITYAJII3allil y CHCTeMI XYJIOKHIX MOPIBHSIHD
OyB MOKJIQJIEHUI B OCHOBY BU3HAYEHHS XYIOMKHBO-
€CTeTUYHNX IIPUHIIMINB CBITOIVIAMY AHTJIHMCHKUX
moeTiB mouaTky XIX crosittda. BimgmosigHo, momi-
HAHTHUMH KOHIIEIITYAJbHUMHU cdepaMu € IIpH-
pojia, JIIOJMHA 1 CBIT, aKTyaJIi30BAHUMH y CHCTEMI
XYIOKHBO-TIOETUIYHUX KOHITENTIB, SAKl BHUSBJISIOTH
AHTPOIOIEHTPUYHUN XapaKTep MOeTHYHOr0 BiMI0-
OpaskeHHs peaJIbHOCT, Y SKOMY IIePeBaKA0Th UyT-
TEBI, IICHXO0-EMOIIIMHI, MEHTAJIBHI XapaKTePUCTHKN
cy0’eKTa II0ETHYHOr0 300pAa’KeHHs, JIIOIUHOCTIIPS-
MOBaHHUM 00pas3 CBITY B aHIUIIACHKOMY TOETHYHOMY
IHUCKYPCl BU3HAUEHOI'0 ICTOPMYHOI0 IIepioay. 3acTo-
CYBAHHS KOPIIYCHHX TEXHOJIOTIH € IPOIYKTUBHUM
IHCTPYMEHTOM y JIOCJIIIKEeHH] MOeTHYHOr0 TEKCTY.
3mificHeHa PO3MITKA KOPIIyCY Ta HOTO aHOTYBaHHS
B IIOJTAJIBIIIOMY MOYKYTD JIATCTH B OCHOBY YKJIATAHHS
CJIOBHUKIB XYIOKHIX IIOPIBHSHb.

; 3a pexn. O.I1. Jlesuenko.
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